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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 493. CULTURAL AGREEMENT’ BETWEEN THE GOV-
ERNMENTS OF THE NETHERLANDS AND FRANCE.
SIGNED AT PARIS, ON 19 NOVEMBER 1946

The Governmentof Her Majestythe Queenof the Netherlands
of the one part, and

The Provisional Governmentof the FrenchRepublic,
on the other;

Being equally desirousof consolidatingandstrengtheningtheir educational,
scientific and artistic relations;

Have for this purpose resolved to conclude an agreementconcerning
cultural andintellectualrelationsbetweenthe two countries,andhaveappointed
as their plenipotentiaries:

The Governmentof Her Majesty the Queenof the Netherlands:
Dr. J. J. Gielen, Minister of Education,Arts and Sciences,
Mr. E. Star Busmãnn,Chargé d’affaires ad interim in Her Majesty’s

Embassyin Paris;

The ProvisionalGovernmentof the FrenchRepublic:
Mr. GeorgesBidault, Presidentof the Provisional Government,Minister

of Foreign Affairs,
Mr. Naegelen,Minister of National Education;

Who have agreed as follows:

Article 1

The object of the agreementis the establishmentand developmenton a
solid foundation, by permanentcontact between the two Parties, of good
relations betweenthe two countries in the educational,intellectual, scientific
and artistic fields.

Article 2

In order to solve problems raised by the application of the present
agreementa PermanentJoint Commission shall be establishedconsisti~igof
ten members,eachof the contractingpartiesbeingrepresentedby five members.
The Commissionshall be constitutedand shall function in accordancewith
the following principles:

‘Came into force on 7 July 1948, upon the exchangeof instruments of ratification at
Paris, in accordancewith article 16.
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1. The membersof the Commissionshallbe appointedfor the Netherlands
by the Minister of Education, Arts and Sciences,and for France by the
Minister of National Education.The list of membersof eachContractingParty
shallbe transmittedfor approvalto the Governmentof the otherParty through
the diplomatic channel.

2. The Joint Commission shall meet in plenary sessionwheneversuch
meeting is deemednecessary,and at least oncea year, in the Netherlandsand
in Francein turn. The chairmanat the meetingsshallbe an eleventhmember
who shall be the NetherlandsMinister of Education,Arts and Scienceswhen
the meeting is held in the Netherlands,and the French Minister of National
Education when it is held in France.

3. If technicalquestionsariserequiringspecialknowledge,the Commission
may proceedto establishsubcommittees,the membersof which may be selected
from the Commission or not, each country being representedby an equal
number of members. The place of meeting and the chairmanshipof such
subcommitteesshall be determinedin accordancewith the principles set forth
in the foregoing paragraph2; the chair may, however,be taken by a person
nominatedby the Minister of the country i12 which the meetingis held.

Article 3

After ratification of .jhe agreement,theprovisionsresulting therefromshall
be publishedas determinedby the Joint Commission,in an official paperwhich
shallbe annexedto the presentagreement.Theseprovisionsand anyamendments
or additionstheretoshallbe establishedon theproposalof the Joint Commission
and with the approvalof the Governmentsof the two countries.

Article 4

The two Contracting Parties shall promote the exchange of university
teachersand of membersof scientific institutions.Candidatesshall be proposed
by the universities or scientific institutions themselves,and the proposalsshall
be submittedto the Joint Commissionfor its opinion.

Article 5

The exchange of primary, intermediate, pre-higher educational, art,
technical, agriculturalandhorticulturalschoolteachersmay also be effectedon
similar conditions.

Article 6

EachContracting Party shall be authorizedto establishcultural institutes
on the territory of the other, subject to compliancewith the legal provisions
governing the establishmentof such institutes in eachcountry.
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The French Governmentshall collaborate in the foundation in Paris of
a lectorshipin the Dutch languageand literature pendingthe establishmentof
a chair for studiesin the Dutch languageand civilization.

Article 7

Each Contracting Party declaresits desire to promote the awarding of
scholarshipsto enable studentsto undertakestudy and researchin the other
contracting country; the Joint Commission may make proposals to the
Governmentsconcernedregarding the number of such scholarshipsand any
further regulations.

Article 8

EachContracting Party shall promote the organizationof holiday courses
for teachers, studentsand pupils of the other contracting country and the
organization of exchangeof visits by school, university, scientific or artistic
groups.

Article 9

The Joint Commission or a special subcommitteeshall make a detailed
examinationof the problem of the equivalenceof degreesand diplomas.

Article 10

The Contracting Parties shall encourage co-operation between youth
organizationsrecognizedin their respectivecountries.

Article 11

They shall also intensify cultural exchangesbetween the two countries
by the organization of concerts, theatrical performances,lectures and art,
scientific and educationalexhibitions,by the circulation of booksand magazines
and by the ~cinema and broadcasting.

Article 12

The ContractingPartiesshall give considerationto any financial measures
required to facilitate artistic activities by one of the two countries in the
territory of the other.

Article 13

They considerit desirablethat, subject to any measuresof public security
which may fall to be adopted,books, newspapersand periodicalspublishedin
one of the two countries shall be admitted freely into the territory of the
other without incurring duty and without import licences or other restrictive
measures.
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Article 14

The ContractingPartiesshallendeavourto securethe reciprocalconcession
of broadcast programmesintended to make Netherlands culture known in
France and Frenchculture in the Netherlands.

Article 15

The Joint Commissionor a specialsub-committeeshall make a detailed
study of the problem of the protection, collection and free transferof authors’
royalties.

Article 16

The presentagreementshall be ratified and the instrumentsof ratification
shall be exchangedin Paris as soon as possible.The agreementshall enter
into force on the date of exchangeof the instrumentsof ratification.

Article 17

The presentagreementshall remain in force for a period of five years. If
one of the Contracting Parties notifies its intention to terminate the present
agreementsix monthsbeforethe expiration of the said five years,the agreement
shall continueto be binding for one year from the dateon which one or other
of the Contracting Parties has denouncedit.

IN FAITH WHEREOF the respectiveplenipotentiarieshavesigned the present
agreementand havetheretoaffixed their seals.

DONE in two copies, in the Dutch and Frenchlanguages,the two texts
being equally authentic, at Paris, 19 November 1946.

For the Governmentof Her Majesty For the Provisional Government
the Queenof the Netherlands: of the FrenchRepublic:

Jos. J. GIELEN BIDAULT

E. STAR BUSMANN M. E. NAEGELEN
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